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GB DESCRIPTION

1. Water tank lid
2. Water tank
3. Switching knob
4. Indicator light
5. Pressure steam nozzle
6. Frothing aid
7. Drip tray
8. Filter
9. Filter basket
10. Filter holder
11. Filter handle
12. Glass carafe (for 2 and 4 cups)
13. Carafe lid
14. Measuring spoon ( 10 g)
15. Basket spout

UA ОПИС

1. Кришка резервуару для води
2. Резервуар для води
3. Перемикач режимів роботи
4. Світловий індикатор
5. Отвір для подання пари
6. Ручка сопла подачі пари
7. Підставка для збору рідини
8. Фільтр
9. Воронка
10. Фіксатор фільтру
11. Ручка воронки
12. Мірна колба (на 2 і 4 чашки)
13. Кришка мірної колби
14. Ложка ( 10 g)
15. Носик воронки

RUS УСТРОЙСТВО изделия

1. Крышка резервуара для воды
2. Резервуар для воды
3. Переключатель режимов работы
4. Световой индикатор работы
5. Сопло подачи пара
6. Ручка сопла подачи пара
7. Подставка для сбора жидкости
8. Фильтр
9. Воронка
10. Фиксатор фильтра
11. Ручка воронки
12. Мерная колба ( на 2 и 4 кружки)
13. Крышка мерной колбы
14. Мерная ложка ( 10 гр)
15. Носик воронки
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220 -240V  ~ 50 Hz 800 W 1,65 /2 ,4  kg

mm
315

”
140
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GB INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
• Please read these operating instructions carefully before connecting your kettle to the power supply, in order to avoid damage 

due to incorrect use.
• Before switching on the appliance for the first time please check if the technical specifications indicated on the unit 

correspond to the mains parameters.
• Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.
• The appliance is intended for use only in domestic aims. The unit is not intended for industrial and commercial use, and also

for use in:
-  kitchen area for the stuff of shops, offices and the other industrial places
-  farm houses
-  hotels, motels, rest homes and other similar places by residents.
• Always unplug the appliance from the power supply when not in use.
• Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall socket 

immediately and have the unit checked by an expert before using it again.
• The appliance is not intended for use for physically, sensory or mental disabled person (including children) or for person with 

lack of life experience or knowledge, if only they are under supervision or have been instructed about the use of the unit by 
responsible person.

• Children must be under control in order not to be allowed to play with the appliance.
• In case of power cord is damaged, its replacement should be done by the manufacture or service department or the other

high-skill person to avoid any danger.
• Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces.
• To disconnect the appliance from the power supply pull it out by the plug only, not by the cord.
• Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place it under curtains and 

shelves.
• Do not leave the appliance unattended when in use.
• Do not touch hot surface.
• The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric shock or injury 

to users.
• Start the appliance only when the detachable plate and coffee tank / cups are in position.
• For making coffee use only cold water.
• Do not use the glass jug in non-recommended purposes, in stoves and microwave ovens. Do not wash the glass jug in a 

dishwasher.
• Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning appliance in the nearest service 

center.
ATTENTION: Reservoir aperture must not be open during work of the appliance.
• If the product has been exposed to temperatures below 0°C for some time it should be kept at room 

hours before turning it on.
• The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without 

changes influence significantly the product safety, performance, and functions.
• Production date mentioned on the unit and/or on the packing materials and documentations.
PREPARING TO WORK
• Unpack the appliance and place it on a flat surface.
• Wash all removable parts with warm water.
• To ensure excellent taste of coffee, perform 2-3 operations without pouring coffee into filter.
OPERATION
BREWING ESPRESSO
• Espresso is a unique method of coffee brewing in which hot water is forced through ground coffee under high steam pressure. 

This will give a delicate aroma and brilliant taste.
• Remove the water reservoir cap by twisting in counterclockwise.
• Using carafe, fill the reservoir with the necessary amount of water: for 2 or 4 cups.
ATTENTION: always unplug the appliance when filling it with water. Make sure the water is not overflown.
ATTENTION: Do not switch the coffee maker on without water.
• Screw the water reservoir cap back tight.
• Pour necessary amount of coffee into filter spoonful and level it. Do not tamp coffee.
• Place filter into the basket.

• Place the basket into the coffee maker so that the handle is aligned with ^ INSERT position and rotate it completely to the 

right until it stops at the LOCK ® position
• Place the carafe on the drip tray. Make sure the lid opening is aligned with the basket spout.
• Make sure the frothing tube is blocked (frothing aid is in the leftmost position).

r ~ h

• Set the mode switch into position with the light indicator lit on.
ATTENTION: Do not touch metal parts of the coffee maker while brewing because they are very hot.
• When finished, remove the carafe from the tray and pour coffee into cups.
• Prior to removing filter, it is necessary to release the steam. To do it, turn the switch into the “OFF” position. The steam will 

come out of the frothing tube. Once the steam is released and the filter and the basket have cooled down, remove them

rotating the handle clockwise to I""*INSERT position.
ATTENTION: Beware of hot steam coming out of the nozzle.
• You may rinse out the filter without removing it from the basket. To do this, secure the filter in the basket with the filter lock.
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• Let the appliance cool down for at least 5 minutes before next use.
ATTENTION: During brewing process, the water is forced through ground coffee under high steam pressure. At this 
point you cannot remove the basket with the filter and open the cover.
PAUSE MODE
• This mode allows to terminate the coffee brewing process. Turn the switch into the PAUSE position, the appliance will stop 

and you may remove the carafe and pour the cappuccino into cups. After that, place the carafe in its place and continue
brewing by turning the switch into position.

BREWING CAPPUCCINO
• Cappuccino is espresso topped with steamed and frothed milk.
• Pour the amount of milk necessary for making froth into the pitcher (not supplied). The pitcher must be large enough since 

froth amount is three times bigger than milk amount.
• Follow all steps for BREWING ESPRESSO
• Let all coffee drip into the carafe.

I
m

• Immerse the frothing tube into milk and turn the switch into ^  position.
• Turn the frothing tube counterclockwise holding it by the frothing aid.
• The steam will come out of the nozzle to froth the milk. For a better effect, gently move the pitcher up and down.
• Continue frothing the milk until desired result is reached.
• After enough amount of froth has been formed, turn the mode switch into the “OFF” position and unplug the appliance.
• Pour the espresso and top it with the steamed milk.
CLEANING AND MAINTENANCE
• Do not forget to unplug the appliance from the power supply before cleaning.
• Let the appliance cool down, and then wipe outside with a soft dry cloth. Do not use detergent or abrasives.
• Wash all detachable parts with hot soapy water, then rinse and dry before fitting to place.
DESCALING
• Descale your coffee maker regularly.
• Operate the appliance as described. Add proper descaling remedy, available at the market to the water tank and do not fill the 

filter with ground coffee. Follow recommendations given.
• After descaling let the appliance work twice more with only water to rinse away the vinegar and scale remainders.
• Clean the coffee maker about every 5 months to keep high efficiency.
STORAGE
• Complete all requirements of chapter CLEANING AND MAINTENANCE.
• Store the appliance in a cool, dry place.

X
The symbol on the unit, packing materials and/or documentations means used electrical and electronic units and 

battery's should not be toss in the garbage with ordinary household garbage. These units should be pass to special receiving 
point.
For additional information about actual system of the garbage collection address to the local authority.
Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the public health and environment which 
happens with incorrect using garbage.

RUS РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• Внимательно прочитайте данную инструкцию перед эксплуатацией прибора во избежание поломок при 

использовании.
• Перед первоначальным включением проверьте, соответствуют ли технические характеристики, указанные на 

изделии, параметрам электросети.
• Неправильное обращение может привести к поломке изделия, нанести материальный ущерб и причинить вред 

здоровью пользователя.
• Прибор предназначен для использования только в бытовых целях согласно данному Руководству по эксплуатации. 

Прибор не предназначен для промышленного и коммерческого применения, а также для использования:
-  в кухонных зонах для персонала в магазинах, офисах и прочих производственных помещениях;
-  в фермерских домах;
-  клиентами в гостиницах, мотелях, пансионатах и других похожих мест проживания.
• Если устройство не используется, всегда отключайте его от электросети.
• Не погружайте прибор и шнур питания в воду или другие жидкости. Если это случилось, немедленно отключите 

устройство от электросети и, прежде чем пользоваться им дальше, проверьте работоспособность и безопасность 
прибора у квалифицированных специалистов.

• Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или при отсутствии у них жизненного опыта или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы об использовании прибора лицом, ответственным за их безопасность.

• Дети должны находиться под присмотром для недопущения игр с прибором.
• При повреждении шнура питания его замену, во избежание опасности, должны производить изготовитель, сервисная 

служба или подобный квалифицированный персонал.
• Следите за тем, чтобы шнур питания не касался острых кромок и горячих поверхностей.
• При отключении прибора от электросети, беритесь за вилку, а не тяните за шнур.
• Устройство должно устойчиво стоять на сухой ровной поверхности. Не ставьте его на горячие поверхности, а также 

вблизи источников тепла (например, электрических плит), занавесок и под навесными полками.
• Никогда не оставляйте включенный прибор без присмотра.
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• Не касайтесь горячих поверхностей.
• Во избежание поражения электрическим током и поломок прибора, используйте только принадлежности, входящие в 

комплект поставки.
• Включайте кофеварку, только когда кофейник установлен на место.
• Для варки кофе заливайте только холодную воду.
• Не используйте кофейник в иных целях и не ставьте ее на газовые и электрические плиты и в микроволновые печи.
• Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать прибор или заменять какие-либо детали. При обнаружении неполадок 

обращайтесь в ближайший Сервисный центр.
ВНИМАНИЕ: Отверстие резервуара не должно быть открыто во время использования прибора.
• Если изделие некоторое время находилось при температуре ниже 0°C, перед включением его следует выдержать в 

комнатных условиях не менее 2 часов.
• Производитель оставляет за собой право без дополнительного уведомления вносить незначительные изменения в 

конструкцию изделия, кардинально не влияющие на его безопасность, работоспособность и функциональность.
• Дата производства указана на изделии и/или на упаковке, а также в сопроводительной документации.
ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
• Распакуйте прибор и установите его на твердую ровную поверхность.
• Промойте все съемные части теплой водой.
• Чтобы кофе имел превосходный вкус, проведите 2-3 рабочих цикла с водой, не засыпая кофе в фильтр.
РАБОТА
КОФЕ ЭСПРЕССО
• Процесс приготовления кофе заключается в пропускании горячей воды через молотый кофе под высоким давлением 

пара. Это придает напитку неповторимый аромат и ярко выраженный вкус.
• Откройте крышку резервуара для воды, для этого поверните ее против часовой стрелки.
• С помощью мерной колбы наполните кофеварку необходимым количеством воды: для двух или четырех чашек. 
ВНИМАНИЕ: Всегда отключайте прибор от сети во время заполнения его водой. Следите, чтобы вода не переливалась 
через край кофеварки.
ВНИМАНИЕ: Не включайте кофеварку без воды.
• Плотно закройте крышку резервуара.
• С помощью ложки насыпьте необходимое количество молотого кофе в фильтр и, не утрамбовывая, разровняйте его.
• Установите фильтр в воронку.

• Воронку вставьте в кофеварку, чтобы ручка воронки совпадала с положением !""*INSERT и поверните против часовой

стрелки до упора, таким образом, чтобы ручка воронки находилась в положении LOCK ®
• Поставьте мерную колбу на подставку для сбора жидкости. Убедитесь, что отверстие в крышке мерной колбы 

совпадает с носиком воронки.
• Проверьте, чтобы подача пара была перекрыта (крайнее левое положение сопла для подачи пара).
• Установите переключатель режимов работы в положение «^^» , при этом должен загореться световой индикатор 

работы.
ВНИМАНИЕ: Не прикасайтесь к стальным частям кофеварки во время работы - они горячие.
• После окончания приготовления снимите мерную колбу с подставки и разлейте кофе в чашки.
• Перед извлечением фильтра с воронкой необходимо выпустить пар, для этого поверните переключатель в позицию 

“OFF”. Пар будет выходить через сопло подачи пара. Когда весь пар выйдет и фильтр с воронкой остынут, достаньте

их, повернув ручку воронки по часовой стрелке до положения I""*INSERT 
ВНИМАНИЕ: Будте осторожны -  выходящий из сопла пар очень горячий.
• Фильтр можно промыть, не вынимая из воронки, для этого закрепите его в воронке с помощью фиксатора фильтра
• Перед следующим использованием сделайте перерыв не менее 5 минут, чтобы прибор успел остыть.
ВНИМАНИЕ: Во время заваривания, пока вода под давлением пара проходит через молотый кофе, нельзя вынимать

воронку с фильтром и открывать крышку.
ФУНКЦИЯ ПАУЗА
• Данная функция позволяет остановить работу кофеварки во время приготовления кофе. Переведите переключатель 

в положение "PAUSE", процесс приготовление кофе остановится, вы можете снять колбу с кофе и разлить его по 
чашкам. После это необходимо поставить колбу на место и продолжить приготовление кофе, установив
переключатель в положение « ^^»

КОФЕ КАПУЧИНО
• Для приготовления капучино используют кофе эспрессо с добавлением пены из горячего молока.
• Налейте в кружку (не входит в комплект) необходимое для приготовления пены количество молока. Кружка должна 

быть достаточно большой, поскольку пена в три раза превышает по объему молоко.
• Повторите все пункты раздела ПРИГОТОВЛЕНИЕ КОФЕ ЭСПРЕССО.
• Дайте остаткам кофе стечь в колбу.

• Опустите сопло подачи пара в молоко и переведите переключатель режимов работы в положение « ^  ».
• Поверните сопло подачи пара против часовой стрелки, держитесь при этом за ручку сопла.
• Выходящий из сопла пар начнет вспенивать молоко. Для улучшения эффекта перемещайте кружку вверх, вниз.
• Продолжайте вспенивать молоко до желаемого результата.
• После образования достаточного количества пены переведите переключатель режимов работы в положение “OFF” и 

отключите прибор от электросети.
• Разлейте кофе в чашки и положите сверху молочную пену.
ОЧИСТКА И УХОД
• Всегда отключайте прибор от электросети перед очисткой.
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• Дайте кофеварке полностью остыть и протрите внешние поверхности сухой мягкой тканью. Не используйте
агрессивные химические или абразивные вещества.

• Вымойте все съемные части горячей водой с моющим средством для посуды, тщательно промойте и протрите их
насухо перед установкой на место.

• Для очистки капучинатора. Снимите наконечник с купучинатора и поставьте под него подходящий сосуд. Дождитесь,
когда загорится индикатор готовности кофеварки, после этого включите подачу пара, примерно на 2 минуты. Затем
отключите подачу пара и выключите кофеварку. Дайте кофеварке остыть примерно 10-15 минут.

УДАЛЕНИЕ НАКИПИ
• Регулярно очищайте кофеварку от накипи.
• Для удаления накипи используйте рекомендованные средства, которые можно приобрести в торговой сети, и строго

следуйте указаниям на их упаковке.
• Тщательно промойте кофеварку. Для этого налейте в резервуар чистой воды и, не засыпая кофе, включите прибор.

Повторите цикл еще раз.
• Производите очистку не реже, чем раз в 5 месяцев.
ХРАНЕНИЕ
• Выполните требования раздела ОЧИСТКА И УХОД.
• Храните прибор в сухом чистом месте.

X̂
“ Данный символ на изделии, упаковке и/или сопроводительной документации означает, что использованные 

электрические и электронные изделия и батарейки не должны выбрасываться вместе с обычными бытовыми 
отходами. Их следует сдавать в специализированные пункты приема.
Для получения дополнительной информации о существующих системах сбора отходов обратитесь к местным органам 
власти.
Правильная утилизация поможет сберечь ценные ресурсы и предотвратить возможное негативное влияние на 
здоровье людей и состояние окружающей среды, которое может возникнуть в результате неправильного обращения с 
отходами.

UA ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
• Шановний покупець! Ми вдячні Вам за придбання продукції торговельної марки SCARLETT та довіру до нашої

компанії. SCARLETT гарантує високу якість та надійну роботу своєї продукції за умови дотримання технічних вимог,
вказаних в посібнику з експлуатації.

• Термін служби виробу торгової марки SCARLETT у разі експлуатації продукції в межах побутових потреб та
дотримання правил користування, наведених в посібнику з експлуатації, складає 2 (два) роки з дня передачі виробу
користувачеві. Виробник звертає увагу користувачів, що у разі дотримання цих умов, термін служби виробу може
значно перевищити вказаний виробником строк.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
• Уважно прочитайте дану інструкцію перед експлуатацією приладу, щоб запобігти поломок при використанні.
• Перш ніж увімкнути прилад, перевірте, чи відповідають технічні характеристики, вказані на виробі, параметрам

електромережі.
• Нєвірнє використання може призвести до поломки виробу, завдати матеріального урону та шкоди здоров'ю

користувача.
• Прилад призначений для використання тільки в побутових цілях. Прилад не призначений для промислового та

комерційного застосування, а також для використання:
-  у кухонних зонах для персоналу в магазинах, офісах та інших виробничих приміщеннях;
-  у фермерських будинках;
-  клієнтами у готелях, мотелях, пансіонатах та інших схожих місцях проживання.
• Якщо прилад не використовується, завжди вимикайте його з мережі.
• Не занурюйте прилад та шнур живлення у воду чи інші рідини. Якщо це відбулося, негайно вимкніть прилад з мережі,

та перед тим, як користуватися ним далі, перевірте працездатність та безпеку приладу у кваліфікованих фахівців.
• Прилад не призначений для використання особами (у тому числі дітей) зі зниженими фізичними, сенсорними чи 

розумовими здібностями або за відсутності в них життєвого досвіду чи знань, якщо вони не знаходяться під наглядом
чи не проінструктовані про використання приладу особою, що відповідає за їхню безпеку.

• Діти повинні знаходитись під наглядом задля недопущення ігор з приладом.
• У разі пошкодження кабелю живлення, його заміну, з метою запобігання небезпеці, повинен виконувати виробник або

уповноважений їм сервісний центр, або аналогічний кваліфікований персонал.
• Стежте за тим, щоби шнур живлення не торкався гострих крайок та гарячих поверхонь.
• Під час вимикання приладу з мережі тримайтеся рукою за вилку, не тягніть за шнур.
• Пристрій має стійко стояти на сухій рівній поверхні. Не ставте його на гарячі поверхні, а також поблизу джерел тепла

(наприклад, електричних плит), фіранок та під навісними полицями.
• Ніколи не залишайте ввімкнений прилад без догляду.
• Не торкайтеся гарячих поверхонь.
• Щоб запобігти враженню електричним струмом та пошкодження приладу, використовуйте тільки устаткування, що

входить до комплекту.
• Вмикайте кавоварку, тільки коли лоток та колба / чашки для готової кави встановлені на місце.
• Для приготування кави споживайте тільки холодну воду.
• Не використовуйте колбу з термостійкого скла з іншою метою, та не ставте її на газові, електричні плити та в 

микрохвильові печі.Не мийте колбу у посудомийній машині.
• Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких небезпечних речовин в 

електричному та електронному обладнанні.
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• Не намагайтеся самостійно ремонтувати прилад або замінювати які-небудь деталі. При виявленні неполадок
звертайтеся в найближчий Сервісний центр.

УВАГА: Отвір резервуару не повинен бути відкритим під час використання приладу.
• Якщо виріб деякий час знаходився при температурі нижче 0°С, перед увімкненням його слід витримати у кімнаті не 

менше 2 годин.
• Виробник залишає за собою право без додаткового повідомлення вносити незначні зміни до конструкції виробу, що

кардинально не впливають на його безпеку, працездатність та функціональність.
• Дата виробництва вказана на виробі та/або на упаковці, а також у супровідній документації.
ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ
• Розпакуйте прилад і встановіть його на тверду рівну поверхню.
• Промийте всі знімні частини теплою водою.
• Щоб кава мала чудовий смак, виконайте 2-3 робочих цикли з водою, не засипаючи кави у фільтр.
РОБОТА
КАВА ЕСПРЕСО
• Процес приготування кави полягає в пропусканні гарячої води через мелену каву під високим тиском пари. Це додає

напою неповторного аромату та яскраво вираженого смаку.
• Відкрийте кришку резервуару для води, для цього поверніть її проти годинникової стрілки.
• За допомогою мірної колби наповніть кавоварку необхідною кількістю води: для двох або чотирьох чашок.
УВАГА: Завжди відключайте прилад від електромережі під час заповнення його водою. Стежте, щоб вода не 
переливалася через край кавоварки.
УВАГА: Не вмикайте кавоварку без води.
• Щільно закрийте кришку резервуара.
• За допомогою ложки насипте необхідну кількість меленої кави в фільтр та, не притискаючи кави, розрівняйте її.
• Вставте фільтр у воронку.
• Воронку вставте в кавоварку, щоб ручка воронки співпадала з положенням І- *-INSERT

LOCK •
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і поверніть проти годинникової

стрілки до упору, так, щоб ручка воронки знаходилася в положенні
• Поставте мірну колбу на підставку для збору рідини. Переконайтеся, що отвір у кришці мірної колби співпадає з 

носиком воронки.
• Перевірте, щоб подача пари була перекрита (крайнє ліве положення сопла для подачі пари).

• Встановіть перемикач режимів роботи в положення « ^ ^ » ,  при цьому повинен засвітитися світловий індикатор
роботи.

УВАГА: Не торкайтеся сталевих частин кавоварки під час роботи - вони гарячі.
• Після закінчення приготування, зніміть мірну колбу з підставки та розлийте каву в чашки.
• Перед тим, як вийняти фільтр з воронкою, необхідно випустити пару, для цього поверніть перемикач у позицію “OFF”. 

Пара виходитиме через сопло подачі пари. Коли вся пара вийде і фільтр з воронкою охолонуть, дістаньте їх,
повернувши ручку воронки за годинниковою стрілкою до положення l” *'INSERT 

УВАГА: Будьте обережні -  пара, що виходить із сопла, дуже гаряча.
• Фільтр можна промити, не виймаючи його із воронки, для цього закріпить його у воронці за допомогою фіксатора

фільтру
• Перед наступним використанням зробіть перерву не менше 5 хвилин, щоб прилад встиг охолонути.
УВАГА: Під час заварювання, поки вода під тиском пари проходить через мелену каву, не можна виймати воронку із 

фільтром та відкривати кришку.
ФУНКЦІЯ ПАУЗА
• Ця функція дозволяє зупинити роботу кавоварки під час приготування кави. Переведіть перемикач у положення

"PAUSE", процес приготування кави зупиниться, Ви зможете зняти колбу з кавою та розлити її у чашки. Після цього
необхідно поставити колбу на місце та продовжити приготування кави, встановивши перемикач у положення « ^ ^ »

КАВА КАПУЧИНО
• Для приготування капучино використовують каву еспресо з додаванням піни із гарячого молока.
• Налийте в чашку (не входить до комплекту) необхідну для приготування піни кількість молока. Чашка повинна бути

достатньо великою, оскільки піна в три рази перевищує за об'ємом молоко.
• Повторите всі пункти розділу ПРИГОТУВАННЯ КАВИ ЕСПРЕСО.
• Дайте залишкам кави стекти в колбу.

І
m

• Опустіть сопло подачі пари в молоко та переведіть перемикач режимів роботи в положення « *" ».
• Поверніть сопло подачі пари проти годинникової стрілки, тримайтеся при цьому за ручку сопла.
• Пара, що виходить з сопла, почне пінити молоко. Для поліпшення ефекту пересувайте склянку вгору, вниз.
• Продовжуйте пінити молоко до бажаного результату.
• Після утворення достатньої кількості піни переведіть перемикач режимів роботи в положення “OFF” і відключіть

прилад від електромережі.
• Розлийте каву в чашки і покладіть зверху молочну піну.
ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
• Завжди вимикайте прилад з електромережі перед очищенням.
• Нехай кавоварка повністю охолоне, після чого протріть зовнішні поверхні сухою м'якою тканиною. Не використовуйте

агресивні хімічні чи абразивні речовини.
• Вимийте усі знімні частини гарячою водою з миючим засобом для посуду, ретельно промийте та протріть їх насухо

перед установкою на місце.
• ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ
• Регулярно очищайте кавоварку від накипу.
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• Для видалення накипу використовуйте рекомендовані засоби, які можна придбати у торгівельній мережі, та ретельно
дотримуйтеся инструкції на їх упаковці.

• Ретельно промийте кавоварку. Для цього налийте у резервуар чистої води і, не засипаючи кави, ввімкніть прилад.
Повторіть цикл ще раз.

• Очищайте кавоварку не менш, ніж раз на 5 місяців.
ЗБЕРЕЖЕННЯ
• Виконайте вимоги розділу ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД.
• Зберігайте прилад у сухому прохолодному місці.

Цей символ на виробі, упаковці та/або в супровідній документації означає, що електричні та електронні вироби, а 
також батарейки, що були використані, не повинні викидатися разом із звичайними побутовими відходами. Їх потрібно 
здавати до спеціалізованих пунктів прийому.
Для отримання додаткової інформації щодо існуючих систем збору відходів зверніться до місцевих органів влади. 
Належна утилізація допоможе зберегти цінні ресурси та запобігти можливому негативному впливу на здоров'я людей і 
стан навколишнього середовища, який може виникнути в результаті неправильного поводження з відходами.
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Инструкция по эксплуатации кофеварка Scarlett SC-CM33004. Для ознакомления
на сайте http://www.panatex.com.ua. для вас инструкции по эксплуатации, руководства пользователя, 
рецепты, сервис мануал, рецепты для хлебопечек, рецепты для мультиварок, книги, сборники рецептов, 
мануалы, журналы и многое другое. Возможность 
скачать инструкции бесплатно.

http://panatex.com.ua

